
Глава 43 - Как заполучить силу и влияние?

Чжоу Пин прямо посмотрел на Сюй Сяосуаня. А затем уверенность, вспыхнула в его глазах.
Она заставила Сюй Сяосуаня отказаться от прямого противостояния.

"Раз ты не понимаешь, я объясню тебе ради дружбы между нашими семьями", - слегка
смутившись произнес Чжоу Пин. Все же на самом деле его сила являлась всего лишь
чистейшей удачей.

"Так называемая "судьба" указывает на твой природный талант. Если вы родились в богатой и
влиятельной семье, то уже являетесь мастером. Если же у тебя выдающийся талант, то тебе
все завидуют, и ты легко можешь достичь положения, с которым окружающие не могут
сравниться. Это и есть судьба! Чем лучше судьба, тем лучше происхождение или таланты, и
тем меньше требуется усилий. Например, мне, родившемуся в семье, занимающей первое
место в стране, не нужно много работать, чтобы стать весьма выдающимся человеком".

"Второе - удача. Те, к кому благосклонна судьба, делают все, чтобы заручиться божьей
помощью. Удача оборачивается еще большим везением. Чем глубже дорога, тем более гладко
все будет, и тем более выдающимися станут достижения".

"Ни судьба, ни удача не подвластны людям. Эти два фактора превыше всего".

"Предзнаменование - занимает третье место. И на него можно оказывать воздействие.

"Так называемое предзнаменование относится к окружающей среде.

Именно она оказывает большое влияние на людей. Старая поговорка о том, что мать Будды
трижды переезжала, относится как раз таки к окружающей среде. Так если исключить
влияние судьбы, то человек, родившийся и выросший в логове воров, обречен стать вором. Это
поговорка о том, что дракон рождает дракона, а феникс рождает феникса. Сын мыши сможет
делать лишь норы.

Мелководье не сможет породить драконов. Вид окружающей среды создаст такой же вид
людей. Если вы сможете осознать это, то вам удастся выбрать лучшую среду, чем нынешняя.
Не стоит недооценивать этот фактор. Даже обычные люди, сохраняя определенный уровень в
течение нескольких поколений смогут разбогатеть. Это предзнаменование".

"Хлоп-хлоп-хлоп"

Внезапно, раздался взрыв аплодисментов, Чжоу Пин и остальные оглянулись. Как оказалось
это Сюй Сяньгун хлопал в ладоши. Позади него дядя Чжан держал горшок с дважды
приготовленной свининой.



"Я не видел тебя всего пять лет, а Пинь уже так вырос. Это объяснение действительно
шокирует!"

"Дедушка Сюй не стоит смеяться надо мной", - скромным голосом ответил Чжоу Пинь.

"Не стоит играть в вежливость", - Дедушка Сюй взял большой горшок из рук Чжана и поставил
его на стол.

"То, что сказал ты сказал вполне разумно. Сяосуань, тебе следует внимательно слушать", -
затем Сюй Сяньгун повернул голову и посмотрел на Чжоу Пина.

"Пинь, продолжай. Мне очень интересно послушать, что будет дальше".

"Да." – кивнул тот в ответ.

"Накопление обродетельной инь – это совершение добрых дела без каких-либо поучений и
хвастовства"

"Но, разве это не глупо? Какая разница между тем, чтобы не говорить о добрых делах и не
делать их? Зачем совершать хорошие поступки если другие никогда не узнают об этом?" -
произнесла Сюй Сяосуань.

"И что же случится с этими людьми?" риторически спросил Чжоу Пин. "В накоплении
добродетельной инь главным словом выступает именно "накапливать". Нужно долгое время
творить добро, не требуя награды. Другие люди не дураки, поэтому они, естественно, заметят
ваши действия. Если вы хорошо относитесь к другим, другие помогут вам, когда вы будете в
этом нуждаться. По крайней мере, в случае отсутствия ущерба для их интересов.

Не стоит недооценивать подобных людей, развитие связи - это очень страшная сила. У вас нет
многообещающих друзей? Я помогу вам. Познакомлю с весьма перспективным талантом.

Мои отношения с ним снова улучшились. Он представит своих друзей, а я уже также знаю тех,
кто может оказаться полезен".

"С таким уровнем успеха, из поколения в поколение, статус постоянно улучшается. До тех пор,
пока вы не потеряете свое сердце, все будет просто превосходно".

"Это хорошо!" - Сюй Сяньгун просто не мог не зааплодировать, когда услышал слова Чжоу
Пина.

В то же время он с еще большим нетерпением ждал объяснения Чжоу Пина  - чтении.



Чжоу Пин де не стал прерывать аплодисментов Сюй Сянгуна и подождав пока они закончатся,
продолжил.

"Пятое - чтение. Под чтением здесь понимается обучение. Если у человека обычная судьба,
плохое окружение, и он не может продолжать совершать добрые дела, то единственный способ
улучшить свое положение - это усердно учиться.

"Так называемые триста шестьдесят строк - это высший пилотаж. Тот, кто чистит обувь, может
открыть фабрику, а тот, кто попрошайничает, может стать богатым человеком. Но на что они
опираются? На учебу.

Упорно трудиться, чтобы овладеть профессиональными знаниями. Я не буду говорить о
плотниках и слесарях. Доходы лучших техников недосягаемы для простых людей.
Попрошайничество тоже сравни искусству, - люди просящие милостыню, порой намного лучше
самых известных актеров. В любой отрасли, если человек продолжают усердно учиться, то
разве он не добьется успеха?"

"Замечательно, замечательно!" - восхитился Сюй Сяньгун, "С точки зрения силы, Пинь сейчас
определенно достоин быть первым среди молодого поколения. Но я не ожидал, что у тебе есть
и свое собственное понимание мира сильных сего. А ведь за тобой стоит также семья Чжоу.
Так что возвышение Пиня начинается здесь".

С постоянными вздохами в сердце, Сюй Сяньгрун посмотрел на Сюй Сяосуань, и слегка
покачал головой. "В прошлом я видел, что хотя Пинь слаб в боевых искусствах, у него свои
сильные стороны. Поэтому я изо всех сил старался сравнить Сяосуань и Пиня. Но, к
сожалению, Сяосуань не обладала столь же глубоким рвением к учебе. Однако теперь, же
когда у Пиня также проявились способности к боевым искусствам, и он сумел освоить очень
мощные навыки. Боюсь, что мне придется смотреть на Сяосуань свысока".

Семья Чжоу и семья Сюй - давние друзья семьи. Но сила Чжоу Пина станет дальнейшей
основой для его клана, чем старейшина так и сказал Сюй Сянгуну.

"Фантастика, Пинь прозрел, и с тех пор он взлетел в небо. К счастью, моя семья Сюй и семья
Чжоу связаны судьбой. Боюсь, в будущем я буду больше полагаться именно на него", - Вздох в
его сердце продолжался, но старейшина Сюй не показывал этого. Перевернув несколько
больших чаш, он достал бутылку белого вина. Старейшина Сюй хотел налить его Чжоу Пину.

"Нет не надо, дедушка Сюй. Я не пью", - однако тот быстро отказался.

"Да ладно. Что значит не пьешь? Разве не ты обманул Сяосуань, чтобы украсть алкоголь? И
почему же? Думаешь, я этого не знал?" - сказал Сюй Сяньгун и с улыбкой посмотрел на Чжоу
Пина.

"Дедушка!" – а вот Сюй Сяосюань с горечью посмотрел на Чжоу Пиня, когда старейшина



упомянул об этом.

В прошлом обе семьи хотели помериться силами. Чжоу Пин знал, что в семье Сюй есть
хорошее вино, поэтому он поставил это условие. Пока Сюй Сяосуань будет приносить ему две
бутылки он не станет ее беспокоить. Девушка всегда считала, что ее действия идеальны и
поэтому совершенно не ожидала, что дедушка скажет ей об этом сегодня.

"Глаза у дедушки Сюя словно факел. Как же мы могли скрыть от вас эту маленькую хитрость", -
а вот Чжоу Пин не оказался раздражен, когда ложь, внезапно, раскрылась. Он улыбнулся и
взял бутылку. Сначала парень наполнил чашку старейшины, а затем свою.

"Давайте съедим дважды приготовленное мясо. Запивай его вино, тогда вкус еще лучше". –
затем дедушка Сюй взял большой кусок дважды приготовленного мяса, засунул его в рот и
прожевал, после чего сделал глоток вина.

Разумеется, что Чжоу Пин уже знал об этом, он тоже съел большой кусок мяса с вином и
увидел. А вот Ли Сяои смутилась.

Глядя на жирную дважды приготовленную свинину, она не могла ни съесть ее, ни оказаться.

К счастью, ее никто не заметил. Чжоу Пин и дедушка Сюй после выпитого съели, фактически
все сами, большой горшок с дважды приготовленным мясом оказался едва ли не вылизан
дочиста. Выпив и закусив, дедушка Сюй ушел, предоставив время двум младшим. В это время
же Сюй Сяосуань убрала свою кротость м свирепо посмотрела на Чжоу Пина.

"Судя по тому, сколько правды ты сказал, у тебя и в самом деле есть какие-то способности.
После обеда у меня будет вечеринка боевых искусств. Осмелишься прийти и принять участие?"
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